Mark 2 Notes (NA28)

Kenneth Teo, 2020

Verse

1 Kai gicelbav marwy gic Kapapvaovu o1’ nuepdv kovcdn o1t év oikm €oTiv.
Verb T |V | M G/P |N | C | Lexical Form | Function
gloeldmv 2A | Act | Ptcp | M S | N | Eiogpyouar | Adv Ptcp
nkoveon 1A |Pss|Ind |3 S GKoV® MV
£oTiv Pre | Act|Ind |3 S Ei Equative

Verb

Translation:

And after entering again into Capernaum, after (some) days it was heard that he was in
a house (at home).

Notes

2 Kol cuvxOncav ToAlol Hote UNKETL YWPETV UNdE T TPOG TNV BVpav, Kol EAGAEL
aVTOIG TOV AOYOV.

Verb T V M G/P I[N |C Lexical Form | Function
ocvvxOncavh 1A [Pss |Ind |3 P Svvaym MV
YOPEV Pre | Act | Inf Xwpew Result Inf
EAAAEL Im | Act | Ind 3 S AoAE® MV

pf
Translation:

And many people were gathered together with the result that no longer was there room,
not even at the door, and he was speaking the word to them.

Notes

tote + Inf: Result (Wallace p610)

3 Kai pyovtatl @€poviec TpOg adTOV TAPOAVTIKOV 0ipOUEVOV VIO TECTAP®V.

Verb T |V |[M G/P | N | C | Lexical Form | Function
gpyovton Pre | De |Ind |3 P gpyopon MV
p
QEPOVTES Pre | Act | Ptcp | M P IN |opepo Adv Ptcp
aipopevov Pre | Pss | Ptcp | M S |A |aipo Adj Ptcp
Translation:
And they came bearing to him a paralytic being lifted up by four men.
Notes
1

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland

and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Kol un Suvapevol Tpooevéykar odTd Sk TOV dYAov dnesTéyacoy TV 6TéynV 6mov NV,
Kol £E0pVEAVTES YOADGV TOV KPAPoTTovV OTTOV O TOPUALTIKOC KATEKELTO.

Verb T |V | M G/P |N | C | Lexical Form | Function
duvauevot Pre | De | Ptcp | M P | N | dvuvouat Adv Ptcp
p -cause
TPOGEVEYKL 1A | Act | Inf TPOCPEP® Comp Inf
AmECTEYOOOV 1A |Act|Ind |3 P arooteyalo | MV
nv Im |Act|Ind |3 S Ei Equative
pf verb
g€opv&avteg 1A [ Act | Ptcp | M P |N | é&Eopvoow Adv Ptcp
YOADCLY Pre | Act|Ind |3 P YOAOL® MV
KOTEKELTO Im |De |Ind |3 S KOTOKELOL MV
pf | p
Translation:

And because they were not able to bring (the paralytic) to him on account of the crowd,
they removed the roof where he was and after digging through they let down the pallet
on which (where) the paralytic (he) was lying down.

Notes

Koi 10V 0 Incodg v wioTv avTdV AEyeL T® TAPAAVTIK®: TEKVOV, dpievtal cov ai

apoptiot.

Verb T |V |M G/IP |[N|C Lexical Form | Function
idav 2A | Act | Ptcp | M S |N | opaw Adv Ptcp
Aéyet Pre | Act|Ind |3 S Agyo MV
apievrai Pre |Pss |Ind |3 P A MV
Translation:

And Jesus, seeing their faith, said to the paralytic, child, your sins are forgiven

Notes

What is interesting is the expression “their faith™. This is not to deny the necessity of
personal faith, but to commend the importance of intercessory faith that continually
beseeches God for mercy and seeks every possible means to lead others to Jesus for the
forgiveness that only he can offer.

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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6 "Hoav 8¢ tiveg tdv ypoppatémv kel kadnuevor kai Stahoyildpevor év taic kapdioug

aOTOV-

Verb T |V | M G/P |N | C | Lexical Form | Function

"Hoav Im |Act|Ind |3 P Ei Equative

pf verb

Kabnquevot Pre | De | Ptcp | M P |N | Kafnuot Peri Ptcp
P

dtahoylopevol Pre | De | Ptcp | M P | N | dwAoylouar | PeriPtcp
P

Translation:

But certain men of the scribes were sitting there and considering in their hearts

Notes

The stark contrast between the high-handed scribes and the four men can be seen in
their inactive sitting and silent judgmental faithlessness compared with the active, even
desperate expression of faith demonstrated by the supplicants.

7 i ovT0C 0BTmc AT, BAacEnUEl Tic Svvatar dgiévar duaptiog £l un i 6 Ogdg;

Verb T |V | M G/P |N | C | Lexical Form | Function
AoAel Pre | Act|Ind |3 S Aohe® MV
Bracenpel Pre | Act|Ind |3 S Braconuem MV
dvvarton Pre |De |Ind |3 S Avvapon MV
aopévor Pre ict Inf Gt Comp Inf
Translation:

Why (does) this man thusly speak? He blasphemes! Who is able to forgive sins except
God alone?

Notes

This Christological point must not be lost on the reader, even if it is lost on the scribes.
Jesus is very God of very God!

8 Kol g00V¢ Emryvoug 6 Incodg @ mveduatt adtod dTt obtwe dadoyilovtal &v EavToig
Aéyel antoic: Ti TavTa drtohoyileoBe &v taig kopdiong VUMV,

Verb T |V |[M G/P |N | C | Lexical Form | Function
EMLYVONG 1A | Act | Ptcp | M S |N | émywookeo | Adv Ptcp
droroyiCovtan Pre |De |Ind |3 P Awroyilopar | MV
Aéyet Pre ict Ind |3 S Agyo MV
droroyileche Pre |De |Ind |2 P dwroylopar | MV
p
3

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.



Mark 2 Notes (NA28)

Kenneth Teo, 2020

Translation:

And immediately, Jesus, recognizing in his spirit that thusly they were considering in
themselves, said to them: “Why do you consider these things in your hearts?”’

Notes

Ps 94:11...The Lord knows the thoughts of men. Another Christological observation

about Christ’s divinity.

AEYEL TA TAPUALTIKD-

9 T1 £6TIV EDKOTIMTEPOV, EIMEIV TA TOPUAVTIKD AQigvTai cov al apoptiol, 1
gimgiv- Eyelpe Kai Apov TOV KpaPaTTOV GOV KOi TEPITATEL
Verb T |V |M G/P |N | C | Lexical Form | Function
E0TIV Pre | Act|Ind |3 S Ei Equative
Verb
ElmElV 2A | Act | Inf Agyw Subject
aopievrai Pre |De |Ind |3 P At MV
P
Eyelpe Pre | Act | Imp |2 S EYEP® Command
\'
apov 1A | Act|Imp |2 S aipm Command
\'
TEPITATEL Pre | Act | Imp |2 S TEPUTOTED Command
\'
Translation:
What is easier, to say to the paralytic: “your sins are forgiven” or to say “rise and take
up your pallet and walk”?
Notes
10 | iva 0¢ eidnte 611 €€ovaiav Exel O VIO TOD AvOpOTOL AELEVOL dpapTiog Eml TG YTG—

Verb T |V |[M G/P | N | C | Lexical Form | Function
elonte Per | Act | Subj | 2 P Oida Purp Subj
gxel Pre | Act|Ind |3 S 0] MV
aopévon Pre | Act | Inf Gt Epexe Inf
Aéyet Pre | Act|Ind |3 S Aeyo MV
Translation:

But so that you may know that the Son of Man has authority to forgive sins on the
earth — he said to the paralytic

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland

and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Notes

Note the use of the authoritative title “Son of Man” cf. Daniel 7:13. In Mark’s Gospel,
Jesus is not just shown to be the suffering servant of Isaiah, but also the powerful Son
of Man seen in Daniel who is given “dominion and glory and a kingdom.”

£01000KEV ATOVG.

11 | coi AMéym, &yepe dpov TOV KpdPattdv Gov Kkai Draye eic TOV 01kdV Gov.
Verb T |V |M G/P |N | C | Lexical Form | Function
Aéyo Pre |Act|Ind |1 S Aeyo MV
Eyelpe Pre | Act | Imp |2 S EYEP® Command
v
apov 1A | Act|Imp |2 S aipm Command
v
Vmoye Pre | Act | Imp |2 S VITOY® Command
v
Translation:
| say to you, rise, take up your pallet and go into your house
Notes
12 | xoi yépOn kai e06V¢ Gpag TOV kpapattov EENADeY Eumpocbey Tavtwv, dote
¢Elotacon mavtag kol 0o&aley Tov Beov Adyovtag &1t obTwg oVdémote idopEV.
Verb T |V |M G/P |N | C | Lexical Form | Function
Nyépom 1A [Pss |Ind |3 S EYEP® MV
dpog 1A | Act | Ptcp | M S IN | Aipo Adv Ptcp
EENAOevV 2A | Act|Ind |3 S e€epyopat MV
é€ioTacOot 1A | De | Inf g€lotnu Result Inf
P
do&alewv Pre | Act | Inf Ao&alw Result Inf
Aéyovtog Pre | Act | Ptcp | M P 1A |Asyo Adv Ptcp
eidopev 2A | Act|Ind |1 P Opo® MV
Translation:
And he rose and immediately after taking up his pallet, he went out before everyone,
with the result that all were amazed and glorified God saying: “Thus we have never
seen”
Notes
13 | Kai €éERABev maAw moapd v 0dAaccav: Kol mag 6 OyAog fipyeTo mpog avTdv, Kol

Verb

T

ALY

|GIP [N]C

| Lexical Form

| Function

5

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland

and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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EETAOEV 2A | Act|Ind |3 S g€epyopat MV

fipyeto Im [ De |[Ind |3 S gpyopon MV
pf |p

£6idaoKeV Im [Act|Ind |3 S ddacKm MV
pf

Translation:

And he went out again along the sea and all the crowd was coming to him and he was
teaching them

Notes

14 | Kai mopayov idev Agviv Tov 100 Adpaiov kadfpevov &mi 10 TeAdviov, Koi Aéyet
VTR AKOAOVOEL Lot. Kol AvOGTAG TKOAOVONGEY aTH.

Verb T |V |M G/P |N | C | Lexical Form | Function

Topaymv Pre | Act | Ptcp | M S |N | napayw Adv Ptcp

eldev 2A | Act|Ind |3 S Opo® MV

Kobnpevov Pre | De | Ptcp | M P |A | Kabnuo Adv Ptcp

P
Aéyet Pre | Act|Ind |3 S Agyo MV
aKoAov0eL Pre | Act | Imp |2 S AKOV® Command
v

AVOOTOG 1A |Act|Ind | M S |N | dviomum Attend.
Circumst.

nKoAovOnoev 1A |Act|Ind |3 S axovAovbew | MV

Translation:

And as he was passing on he saw Levi the son of Alpheus, sitting at the tax collector’s
booth, and he said to him: “Follow me.” And he rose and followed him.

Notes

In attendant circumstances, the weight is placed on the main verb — in this case
nkorovOnoev. The theme of “following Jesus™ is foregrounded. It is also significant to
note what kind of person follows him — a tax collector.

15 | Kai yiveton kataxeioBot adtov €v T oikig avtoD, Kol ToAlol teAdvor Kol dpoptolol
oLVavEKEIVTO T® Incod kol toig pabntaic advtod- ooy yap ToAlol Kol KoAovOovv

avTd
Verb T vV | M GIP [N |C Lexical Form | Function
yiveton Pre |De |Ind |3 S Yoot MV
p
6

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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KatakeioOot Pre | De | Inf Kartakepo Inf —
p Contemp.
time

GUVOVEKEIVTO Im |De |Ind |3 P ocuvavokeor | MV
~ pf | p
noav Im |Act|Ind |3 P Ei Equative

pf Verb
nKolovbovv Im |Act|Ind |3 P dxoAovBem MV

pf
Translation:

And it happened (while) he was reclining in his house, and many tax collectors and
sinners were reclining at table with Jesus and his disciples, for they were many and
they were following him

Notes

16 | xai ol ypappoteig tdv Dapioainv 106vteg Ot £60iel petd TV AUAPTOADY Kol
TEAOVAV ELeYOV TOTC LoONTOIC 0DTOD: OTL LETA TOV TEAMVAV Kol AUapTOADY £601eL,
Verb T |V |[M G/P |N | C | Lexical Form | Function
100vTeg 2A | Act | Ptcp | M P IN |o6paw Adv Ptcp
gobiel Pre | Act|Ind |3 S €o01 MV
Eleyov Im |Act|Ind |3 P Aey® MV

pf
Translation:
And the scribes of the Pharisees, seeing that he was (is) eating with the sinners and tax
collectors, said to his disciples: “Why does he eat with tax collectors and sinners?
Notes

17 | xai dxovoog 6 ITnocodg Aéyel avtoig [6ti] 00 ypeiav Exovaty ol ioydovteg taTpod AL’
ol kak@c &yoviec: o0k HAOov karécon dikoiove GAL duaptmiove.

Verb T |V |[M G/P | N | C | Lexical Form | Function
axovoag 1A | Act | Ptcp | M S |N | dxovw Adv Ptcp
Aéyet Pre | Act|Ind |3 S Agyo MV
gyovotv Pre | Act|Ind |3 P EY® MV
Exovteg Pre | Act | Ptcp | M P IN |é&o Peri Ptcp?
n\Oov 2A |Act|Ind |1 S gpyopon MV
KoAéoon 1A | Act | Inf KaAew Comp Inf
Translation:

7

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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And after hearing [this], Jesus said (says) to them: The strong have no need for a healer
but the sick are having (such a need). | have not come to call (the) righteous but
sinners.

Notes

A simple but profound application: self-righteousness is deadly and short circuits
God’s economy of grace. Those who consider themselves worthy and strong have no
need to depend on the grace of God in Christ, but they end up missing the call of Jesus.

18 | Kaifoav oi padntai Todvvov koi oi Popiooiot vioTedovTes. Kai Epyoviol Kol
Aéyovotv avtd- o Ti ol podnral Todvvov kai ol padntai tdv Gaproainv
YNoTteEVOLGLY, oi 8¢ coi padntol ov VnotevovsLy;
Verb T |V |[M G/P |N | C | Lexical Form | Function
noav Im |Act|Ind |3 P Eiw Equative

pf Verb
VNGTEVOVTEG Pre | Act | Ptcp | M P |N | vnotevo Peri Ptcp
gpyovron Pre |De |Ind |3 P gpyopon MV
P

Aéyovov Pre | Act|Ind |3 P Agyo MV
VNOTELOVGLY Pre | Act|Ind |3 P VNOTEL® MV
Translation:
And the disciples of John and the Pharisees were fasting, and they came and said to
him: “Why do the disciples of John and the disciples of the Pharisees fast, but your
disciples do not fast?”
Notes

19 | xai einev antoic 6 Incodc: pr Suvavrot oi vioil Tod voue@dvog &v @ 6 voueiog pet’

aOTAOV 0TIV VNOTEVELY; HGOV YPOVOV EXYOVGLY TOV VOUPIOV HET’ oOTAV 00 dVVaAVTaL
VNGTEVELV.

Verb T |V |M G/P |N | C | Lexical Form | Function
ginev 2A |Act|Ind |3 S Agyo MV
dvvavtat Pre |De |Ind |3 P Avvapon MV
p
E0TIV Pre | Act|Ind |3 S Ei Equative
Verb
vnotevew Pre | Act | Inf VNGTEV® Comp Inf
gyovotv Pre | Act|Ind |3 P EY® MV
Translation:
8

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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And Jesus said to them: “Are (not) the sons of the bridal chamber (i.e. the
bridegroom’s attendants) able to fast when the bridegroom is with them? As long as
(time) they have the bridegroom with them, they are not able to fast.

Notes

20 | éledoovton 0€ uépat dtav amapOt) A’ avT®V O VOUEIOC, Kol TOTE VI|OTELGOVGLY €V
gkelvn T MUEPQL.
Verb T |V | M G/P |N | C | Lexical Form | Function
gredoovTal Fut |De |Ind |3 P Epyopon MV

P

amopOiy 1A | Pss | Subj | 3 S amop® Fut Subj
VNOTELGOVGLV Fut | Act|Ind |3 P VIOTEL® MV
Translation:
But the days will come when the bridegroom will be taken from them, and then they
will fast in that day.
Notes

21 | Ovoeig émifAnua phovg ayvaeov mpantel €mi ipdtiov Tadoidv: €1 6¢ un, aipet 1o
TANpOUA AT’ a0TOD TO Kovov Tod Tohotod Kol xlpov oyioua yivetal.
Verb T |V | M G/P |N | C | Lexical Form | Function
EMPATTEL Pre | Act | Ind |3 S EMPOTTO MV
aipet Pre | Act|Ind |3 S aipo MV
yiveton Pre | De |Ind |3 S ywopon MV

P

Translation:
No one sews a patch of a new piece of cloth on an old garment. If not, the (filling)
patch lifts up from it the new from the old and a worse tear appears.
Notes

22 | Koi 00dElg BQMSL oivov véov &ic aGKoug TAAOLOVG" 8l 0¢ un, pnést 0 0ivog TG

dokovG Kai 6 oivog dmdAlLTOL Kod ol doKoi- GAL” olvov VEov €i¢ oKoDS Kavovg.

Verb |T |V |[M [GIP |[N|C |Lexical Form | Function

9

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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BaArer Pre | Act | Ind |3 S BaAlom MV
pnéet Fut | Act|Ind |3 S pnyvout MV
amoOA L TOL Pre |Pss |Ind |3 S GmoAlvp MV
Translation:

And no one pours new wine into old wine skins. If not, the wine bursts the wineskin
and the wine is ruined and the wineskins, but new wine is for new wineskins.

Notes

23 | Kai éyéveto avtov év 1oic sapPfacty maparopeveshot S T®V omopipmy, Kai ol
poadntai antod fpEavto 030V moLEV TIALOVTES TOVG GTAYVOC.

Verb T |V |M G/P |N | C | Lexical Form | Function
EYEVeTO 1A |De |[Ind |3 S ywopon MV
napomopevechal Pre FII))e Inf napamopevopar | Inf —
p Contemp
time
fp&avto 1A |Md |Ind |3 P apym MV
TOLELY Pre | Act | Inf TOLEW Comp inf
TIAOVTEG Pre | Act | Ptcp | M P IN |tm\o Adv Ptcp
Translation:

And it happened (as) he was passing through the grainfields on the Sabbath, and as his
disciples began to make (their) way through, (they were) picking the ears of grain.

Notes

24 | xai ol Papioaiot ELeyov avTd- 10€ Ti Tolovo T0i¢ cdffacty O ovk EEgoTiv;

not lawful?

Verb T \Y/ M G/P I[N |C Lexical Form | Function
gEheyov Im |Act|Ind |3 P Agyw MV

pf
TOL0VGY Pre | Act | Ind 3 P TOLE® MV
Translation:

And the Pharisees said to him: Behold, why are they doing on the Sabbath that which is

10

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland

and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Notes

The Pharisees reveal their cold, lifeless externalism through their empty religious
observance. In so doing, they misrepresent God’s purpose for the Sabbath and thereby
God himself.

25 | koi Aéyel antoic: ovdémote avéyvmte Ti émoinoev Aavid dte ypeiav Eoyev Kol
gneivacev ovTOg Kol oi PLeET’” avTo,

Verb T |V | M G/P |N | C | Lexical Form | Function
Aéyet Pre | Act|Ind |3 S Aeyo MV
avéyvote 1A |Act|Ind |2 P VoY IVOOK®

gmoinoev 1A |Act|Ind |3 S IMotew MV
Eoyev 1A |Act|Ind |3 S EY® MV
gncivaoev 1A |Act|Ind |3 S TEWVOW® MV
Translation:

And he said to them: “Have you never read what David did when he had need and he
was hungry and the ones with him,

Notes

Jesus equates himself with David in a manner that continues to reinforce the fact that
he is the kingly Son of Ps 2:7 (cf. Mark 1:11) who is bringing in the kingdom of God.

Jesus’ statement — ‘have you never read’ is incisive. The irony here is that those who
should be most familiar with the Law are ignorant. (cf. those described in Luke 11:52
who take away the key of knowledge, who do not enter in themselves but hinder those
who are entering)

26 | mg eicti0ev €ic TOV oikov ToD Ogod &mi APraddap dpyiepémg Kol Todg EpTovg THC
npobécemc Epayev, oU¢ 0VK EEECTIV QayYELV €1 UN) TOVG 1epeis, kal EdmKEV Kol TOlG GVV

aVTd OVoLY;

Verb T |V |M G/P |N |C Lexical Form | Function
glofilOev 2A | Act|Ind |3 S Eioepyouat MV
gpayev 2A | Act|Ind |3 S ot MV
QoyElV 2A | Act|Ind |3 S €o01 Comp Inf
EdmKev 1A |Act|Ind |3 S o MV
ovoy Pre | Act | Ptcp | M P |D |Eim Adj Ptcp
Translation:

How he went into the house of the Lord in (the days of) Abiathar the high priest and
the bread of the presentation he ate, which is not lawful to eat except for the priests,

and he gave also to the ones who were with him?

11

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland

and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Notes

27 | Kai &heyev avtoic: 10 cafpatov o1d tov GvOpwmov £yEveto Kai ody O GvOpwmog St
10 cbfpatov:

Verb T V M G/P I[N |C Lexical Form | Function
Eleyev Im |Act|Ind |3 S Agyw MV
pf
£y€VeTO 1A |De |[Ind |3 S ywopat MV
p
Translation:

And he said to them: “The Sabbath was made on account of man, and not man on
account of the Sabbath.

Notes

28 | Gote kHpLOg EoTv O VIOC TOD AVOp®TOL Kol ToD caffdrtov.

Verb T V M G/P |N|C Lexical Form | Function
€0TV Pre | Act | Ind |3 S Ei MV
Translation:

Therefore, the Son of man is Lord even of the Sabbath.

Notes

KVOp1dg is an anarthrous pre-verbal predicate nominative. It is definite despite lacking
the article. (cf. Colwell’s rule)

Rather than merely defending his innocence, Jesus takes this opportunity to make a
statement about his divine identity.

12

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.



